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G e m e i n d e 
J e n e s i e n

Autonome Provinz Bozen  -  Südtiro l

Comune di San Genesio 
Atesino

Provincia Autonoma di Bolzano  -  Alto Adige

Beschlussniederschrift des 
Gemeindeausschusses

Verbale di deliberazione della 
Giunta Comunale

Gegenstand: Überprüfung der Wählerkartei Oggetto: Verifica dello schedario elettorale

Prot. Nr. SITZUNG VOM - SEDUTA DEL

07.07.2026

Uhr - Ore

17:30

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südti-
rol  festgesetzten Formvorschriften wurden für heute, 
im  üblichen  Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses  Ge-
meindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigen-
te  Codice  degli  enti  locali  della  Regione  autonoma 
Trentino-Alto Adige vennero per oggi convocati, nella 
solita sala delle riunioni, i componenti di questa Giunta 
Comunale.

Mitglieder         -         membri A - P A.E. - A.G. A.U. - A.I.

nimmt mittels 
Fernzugang teil
prende parte in 
modalità remota

Paul Romen Bürgermeister Sindaco X  

Antonia Egger Mair Gemeindereferentin Assessore X  

Andreas Egger Gemeindereferent Assessore X  

Lorenz Taber Gemeindereferent Assessore X  

Gerhard Hofer Gemeindereferent Assessore X  

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin  Mar-
gareth Runer.

Assiste la segretaria comunale  Margareth Runer.

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Herr  Paul Romen in seiner Eigenschaft als Bürger-
meister den Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröff-
net. Der Gemeindeausschuss behandelt obigen Ge-
genstand.

Riconosciuta legale il numero degli intervenuti, il si-
gnor  Paul Romen nella sua qualità di Sindaco ne as-
sume la presidenza e dichiara aperta la seduta. La 
Giunta comunale passa alla trattazione dell'oggetto 
suindicato.

A.E. = Abwesend entschuldigt - A.U. = Abwesend unentschuldigt A.G. = Assente giustificato - A.I. = Assente ingiustificato



Gegenstand: Überprüfung der Wählerkartei Oggetto: Verifica dello schedario elettorale

DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

IN ANBETRACHT der Tatsache, dass der Art. 6, Abs. 
6  des  Einheitstextes  vom  20.  März  1967,  Nr.  223 
bestimmt, dass: "der Gemeindeausschuss, sooft er es 
für  angebracht  hält,  und  jedenfalls  in  den  Monaten 
Januar  und  Juli  jeden  Jahres  die  vorschriftmäßige 
Führung der Wählerkartei feststellt“;

CONSIDERATO che l’art. 6, comma 6 del testo unico 
20  marzo  1967,  n.  223  stabilisce  che:  "la  Giunta 
comunale  verifica,  quando lo  ritiene opportuno,  e,  in 
ogni caso, nei mesi di gennaio e luglio di ogni anno, la 
regolare tenuta dello schedario elettorale“;

NACH EINSICHTNAHME in den Paragraphen 45 des 
Rundschreibens  des  Innenministeriums  Nr.  965/Ms 
vom 18. Mai 1967;

VISTO  il  paragrafo  45  della  circolare  del  Ministero 
dell’Interno n. 965/Ms del 18 maggio 1967;

NACH EINSICHTNAHME in den Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südti-
rol (R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2); 

VISTO il Codice degli enti locali della Regione autono-
ma Trentino-Alto Adige (L.R. del 03.05.2018, n. 2);

NACH EINSICHTNAHME in das fachliche Gutachten 
UgMRG+3h6LG7SC2MTyYYzMIvNmMwnKRQrHAopFB5w-
Cs= vom 07.07.2026;

VISTO il parere tecnico UgMRG+3h6LG7SC2MTyYYzMI-
vNmMwnKRQrHAopFB5wCs= del 07.07.2026;

NACH EINSICHTNAHME in das buchhalterische Gut-
achten  vyzdMM7a7m0AZxcDl/eT5+txqRSQBzekHPzLq4G-
QX6g= vom 07.07.2026;

VISTO il parere contabile  vyzdMM7a7m0AZxcDl/eT5+tx-
qRSQBzekHPzLq4GQX6g= del 07.07.2026;

Mit  Stimmeneinhelligkeit,  ausgedrückt  in  der  vom 
Gesetz vorgesehenen Form;

Ad unanimità di voti, espressi nelle forme di legge;

schreitet procede

 zur  Überprüfung  der  Wählerkartei,  die 
vorschriftsmäßig geführt ist;

 alla verifica dello schedario elettorale, che risulta 
tenuto regolarmente;

 diesen Beschluss im Sinne des Art. 183, Absatz 4 
des  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol  (R.G.  vom 
03.05.2018, Nr. 2) für unverzüglich vollziehbar zu 
erklären;

 di  dichiarare  la  presente  deliberazione 
immediatamente eseguibile ai sensi dell’art.  183, 
comma 4 del Codice degli enti locali della Regione 
autonoma  Trentino-Alto  Adige  (L.R.  del 
03.05.2018, n. 2);

 festzuhalten,  dass  jeder  Bürger  gegen  den 
vorliegenden Beschluss während des Zeitraumes 
seiner  Veröffentlichung  gemäß  Art.  183,  Abs.  5 
des  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol  (R.G.  vom 
03.05.2018,  Nr.  2)  Einspruch  beim 
Gemeindeausschuss  erheben und innerhalb  von 
60 Tagen ab dem Tag, ab dem die  Frist  für  die 
Veröffentlichung  dieses  Beschlusses  abgelaufen 
ist,  beim  Regionalen  Verwaltungsgericht  für 
Trentino-Südtirol,  Autonome  Sektion  Bozen, 
Rekurs einreichen kann. Betrifft der Beschluss die 
Vergabe  von  öffentlichen  Aufträgen  ist  die 
Rekursfrist, gemäß Art. 120, Abs. 5, GvD 104 vom 
02.07.2010,  auf  30  Tagen  ab  Kenntnisnahme 
reduziert. 

 di  dare atto  che ogni  cittadino,  ai  sensi  dell’art. 
183,  comma 5 del  Codice degli  enti  locali  della 
Regione autonoma Trentino-Alto  Adige (L.R.  del 
03.05.2018,  n.  2)  può  presentare  opposizione 
contro  la  presente  deliberazione  alla  Giunta 
comunale entro il periodo della sua pubblicazione, 
e  presentare  ricorso  al  Tribunale  Regionale  di 
Giustizia Amministrativa per la Regione Trentino-
Alto  Adige,  Sezione autonoma di  Bolzano, entro 
60 giorni dal giorno, in cui sia scaduto il termine 
della pubblicazione di questa deliberazione. Se la 
deliberazione  interessa  l'affidamento  di  lavori 
pubblici il termine di ricorso, ai sensi dell'art. 120, 
c.  5,  D.Lgs  104  del  02.07.2010,  è  ridotto  a  30 
giorni dalla conoscenza dell'atto. 





Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Der Vorsitzende / Il Presidente
Paul Romen

(digital unterschrieben – firmato digitalmente)

Die Gemeindesekretärin / La Segretaria Comunale 
Margareth Runer 

(digital unterschrieben – firmato digitalmente)

(digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale)
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